
 
 
 

 

3. juni 2025 

 

I henhold til § 37, stk. 1 i Forretningsordenen for Inatsisartut, fremsætter jeg følgende spørgsmål 

til Naalakkersuisut.  

Spørgsmål til Naalakkersuisut: 

1. Har Naalakkersuisut gennemført et offentligt udbud for at vælge en ny leverandør til 

jobformidlingstjenesten? 

a. Hvis ja: Hvornår blev dette udbud gennemført, og hvilke udbudskriterier blev 

anvendt? 

2. Hvilke hensyn er taget til brugervenlighed og sproglig tilgængelighed for 

grønlandsktalende brugere i valget af ny platform, idet der ikke er en grønlandsksproget 

version? 

3. Hvornår forventer Naalakkersuisut, at en grønlandsk version vil være tilgængelig? 

4. Mener Naalakkersuisut, at forpligtelsen og hensigten med at offentliggøre ledige 

stillinger er opfyldt, når en betydelig del af befolkningen ikke kan læse eller bruge det 

nye system på deres modersmål? 

5. Hvordan vurderer Naalakkersuisut, at denne ændring harmonerer med de politiske mål 

om styrkelse og normalisering af det grønlandske sprog i offentlige systemer?  

(Medlem af Inatsisartut Lars Poulsen, Siumut)  

 

Begrundelse: 

Naalakkersuisut meddelte den 23. april 2025, at jobportalen suli.gl, som hidtil har været den 

centrale platform for offentlige og private jobopslag i Grønland, afløses af en løsning leveret af 

jobindex.dk. Den grønlandske offentlighed er, så vidt vides, ikke blevet informeret nærmere om 

hverken forløbet, baggrunden eller de konkrete vilkår for denne overgang, herunder om der har 

været afholdt et offentligt udbud, og hvilke kriterier der i så fald har været gældende. Det rejser 

spørgsmål om gennemsigtighed og procedurens overensstemmelse med gældende regler for 

offentlige indkøb. 

Det fremgår samtidig, at den nye platform jobindex.gl ikke har en grønlandsksproget version. Det 

skaber usikkerhed om, hvorvidt grønlandsktalende borgere har samme adgang til information om 

ledige stillinger, og om forpligtelsen til at offentliggøre offentlige jobopslag reelt er opfyldt. I et 



 
 

land, hvor grønlandsk er hovedsproget og ifølge lovgivningen det officielle sprog, bør det være en 

selvfølge, at offentlige digitale løsninger som minimum tilbydes på grønlandsk. 

Skiftet til en ny platform uden grønlandsk sprogversion rejser derfor en række principielle 

spørgsmål – både om sproglig ligestilling, borgernes adgang til offentlige ydelser og om 

prioriteringen af det grønlandske sprog i digitaliseringen af den offentlige sektor. Det er i denne 

sammenhæng også relevant at spørge, hvordan Naalakkersuisut vurderer sammenhængen mellem 

denne beslutning og de politiske målsætninger om at styrke grønlandsk som samfundsbærende 

sprog. 

Jeg ønsker at modtage svar inden for 10 arbejdsdage. 


